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BLUESCOPE

Goods and Services / Hang héa va Dich vu

(@) Purchaser may, from time to time, issue
Purchase Orders to Supplier for the Goods or
Services. The issue of a Purchase Order, which
incorporates these terms and conditions, creates

an agreement between the Parties (a Contract).

Bén mua theo tirng thoi diém cé thé phat hanh
Don Bat Hang hodc Dich vu cho Nha cung
cdp. Viéc phat hanh Pon it hang, cé sir dung
cde diéu khoan va diéu kién nay, tao thanh thoa
thudn giita cc Bén (Hop dong).

Supplier must provide the Goods or Services to
Purchaser in accordance with the Contract. /

Nha cung cdp phdi cung cdp Hang hoa hodc
Dich vu cho Bén mua theo Hop dong.

Quality / Chit lwgng

Conditions as to quality / Diéu kién vé chit lwong

Supplier must ensure that the Goods or Services: /
Nha cung cap phai dam bdo rang Hang hoa hodc
Dich vu:

(a)

correspond to any sample or description of the
Goods or demonstration of Services provided
to Purchaser; /

Tuwong ikng voi bat ky mau hodc mé ta nao vé
Hang hoa hodc gidi thiéu Dich vu dwoc cung
cdp cho Bén mua;

are provided in accordance with:
dige cung cdp theo:
()  any Quality Standards;
bt ky Tiéu chudn Chdt hrong ndo;
(i) all relevant Laws and Policies;
tat cd Ludt va Chinh sach co lién quan;
(i)  Best Industry Practice;
Bién phap Céng nghiép Tot nhat;

any direction by Purchaser or its
Personnel; and

/ bat ky chi dan nao cia Bén mua hodc
Nhan vién cua Bén mua; va

(v)  are Fit for the Intended Purpose. /
Phii hop véi Muc dich di kién.

2.2  Warranties as to quality / Bdo dim chit lwong

Supplier warrants that it will provide the Goods and
Services: /

Nha cung cdp bao dam rang sé cung cap Hang héa
va Dich vu:

(a)

with suitably qualified, licensed and
experienced personnel; /

cung v6i nhan vién cd trinh do phu hop, duoc
cdp phép va co kinh nghiém;

in a good and workmanlike manner; and /

trong tinh trang (6t va tinh xdo; va
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(c)  using goods, equipment and material of new
and merchantable quality. /

su dung hang hoa, thiét bi va vat liéu c6 chat
lwong mdi va tiéu thu duoc.

Inspection / Kiém tra

Purchaser may: / Bén mua cé thé:

(@)

inspect the Goods at any time before the Goods
are Delivered; and /

kiém tra Hang héa bat cir lic ndo truede khi
Giao Hang; va

inspect or audit the performance of any or all of
the Services or the results of such Services. /
kiém tra hiéu qua cua bat ky hodc tat cd cac
Dich vu hoac két qua cua cdc Dich vu do.

Deficient Services or Goods / Dich vu hodc Hang
hoa bi thieu
() If: / Néu:

()  atany time, Purchaser identifies that the
Services are Deficient Services; or /

bat cir liic nao, Bén mua xac dinh r&ng
Dich vu la Dich vu bi thieu; hodc

(i) at any time during the Warranty Period,
Purchaser identifies that the Goods are
Defective Goods, /

bét cir liic nao trong Thoti han Bao hanh,
Bén mua xdc dinh rang Hang héa la
Hang hoa bi 1oi,
then Purchaser may in its sole discretion: /
Bén mua duwoc toan quyén quyét dinh:
(i)  reject the Deficient Services or Defective
Goods (as applicable) in whole or part
and direct Supplier to: /

tir chéi toan bé hodc mot Phﬁn Dich vu bi
thiéu hogc Hang héa bi loi (néeu co6) va
yéu cau Nha cung cdp:

(A)  refund any payments made by
Purchaser in respect of any
Deficient Services or Defective

Goods (as applicable); or /

hodn tra bdt ky khodn tién nao da
duwoc Bén mua thanh toan cho bat
ky Dich vu bi thiéu hodc Hang hoa
bi I6i ndo (néu c6); hodc
re-perform or make good, at its
cost, any Deficient Services or
Defective Goods (as applicable)
within a reasonable timeframe; or /
bdng chi phi cua minh thuc hién lai
hoac khdc phuc bat ky Dich vu bi
thiéu hodc Hang hoa bi 16i néo (néu
c0) trong khung thoi gian hop 1y,
hodac

(iv) accept the Deficient Services or Defective
Goods (as applicable) and require Supplier to
reimburse Purchaser for any expenses incurred
as a result of the Deficient Services or
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Defective Goods (as applicable), including a
reduction in the Price to reflect the Deficient
Services or Defective Goods (as applicable). /
chép nhdn Dich vu bi thiéu hodc Hang hoa bi
[6i (néu c6) va yéu cau Nha cung cdp hoan trd
cho Bén mua bat ky chi phi nao phai chiu do
Dich vu bi thiéu hodc Hang héa bi 16i (néu cd),
bao goém giam Gid dé phan anh Dich vu bi
thiéu hodc Hang héa bi 16i (néu c6).

(b)  Supplier will not be liable under this clause in
respect of any Deficient Service or Defective
Goods to the extent that an act or omission by
Purchaser caused or attributed to the Service
being a Deficient Service or Goods being
Defective Goods. /

Theo diéu khoan nay, Nha cung cdp sé khong
chiu trach nhiém doi véi bat ky Dich vu bi thiéu
hodic Hang héa bi 16i ndo trong pham vi hanh
déng hodc thiéu sot ciia Bén mua gay ra hodc
do Dich vu la Dich vu bi thiéu hodc Hang hoa
la Hang héa bi 161

() Goods repaired or replaced by Supplier will be
subject to the same Warranty Period as the
original Goods commencing from the date on
which those Goods were delivered to Purchaser
following repair or replacement. /
Hang héa dwoe Nha cung cdp sita chita hodc
thay thé sé ¢é cing Thoi han Bao hanh nhw
Hang héa ban dau bdt dau tir ngdy Hang héa
do duoc giao cho Bén mua sau khi sira chita
hodc thay thé.

Rights to survive termination / Quyén vén c6 higu
lwce sau khi cham dut

The rights under this clause survive the termination
or expiry of the Contract. /

Cac quyén theo diéu khodn nay vdin co hiéu lyc sau
khi cham dut hodac hét han Hop dong.

Exclusivity and minimum purchase /

Tinh dpc quyén va mua téi thiéu
Contract is non-exclusive /
Hop dong khong dpc quyén

(@) Nothing in the Contract imposes an obligation
of exclusivity on any member of the Purchaser
Group. /

Khong quy dinh ndo trong Hop dong nay quy
dinh nghza vu dde quyén doi véi bat ky thanh
vién nao trong Nhém Bén mua.

(b)  Any member of the Purchaser Group may
engage a third party to provide any combination
of goods and services of the same nature as the
Goods and Services in addition to or in place of
Supplier at any time and from time to time. /
Bt ky thanh vién ndo ciia Nhém Bén mua c6
thé thué bén thir ba cung cdp ca hang héa va
dich vu co cung tinh chat véi Hang hoa va Dich
vy ngoai hodc thay cho Nha cung cdp bat cir
hic ndo va theo tirng thoi diém.
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No minimum volume / Khéng c6 khoi lwong téi
thiéu

No member of the Purchaser Group has any
obligation to purchase a minimum volume, or any
particular volume, of Goods and Services from
Supplier. /

Khong c6 thanh vién nao trong Nhoém Bén mua cé
nghia vy mua khoi licong 16i thiéu, hodc bdt ky khoi
luwong cu thé nao doi véi Hang héa va Dich vu tir Nha
cung cap.

Compliance with laws / Tuan thi luat phap

Except as expressly provided otherwise, Supplier
must, at its own cost, obtain all Licences required to
provide the Goods and Services. /

Trir khi dwoc quy dinh ro rang khac, Nha cung cap,
bang chi phi cua minh, phai cé dwoc tdt cd cac Gidy
phép can thiét dé cung cap Hang héa va Dich vu.

Assignment, novation and subcontracting /
Chuyén nhwong, doi moi va ky hop dong phu

(@)  Supplier must not assign, novate or subcontract
its rights or obligations under the Contract to
another party without the prior written consent
of Purchaser. /

Nha cung cdp khong duoc chuyen nhirong, doi
mai hodc ky hop dong phu quyén hodc nghia vu
ciia minh theo Hop dong cho mét bén khdac ma
khéng cé sw dong y trée bang van ban ciia
Bén mua.

(b)  Purchaser may assign, or novate any or all of its
rights or obligations under the Contract at any
time to any person. /

Bén mua cé thé chuyén nhwong, hodc déi méi
bdt kp hodc tdt ca cdc quyén hodc nghia vu ciia
minh theo Hop dong bdt cir liic nao cho bat ky
nguoi nao.

Delivery / Giao hang
Delivery Term / Thoi han Giao hang

Supplier must deliver the Goods or Services in
accordance with the delivery term stated in the
Purchase Order. If no delivery term is specified in the
Purchase Order, all Goods will be delivered DDP. /
Nha cung cdp phdi giao Hang héa hodc Dich vu theo
thoi han giao hang dwoc néu trong Pon Dat hang.
Néu thoi han giao hing khéng dwge quy dinh trong
Pon Pt hang, tat ca Hang héa sé diege giao theo
dén noi chi dinh theo Incoterm DDP.

Supply difficulties / Khé khdin vé nguén cung

If Supplier is, or reasonably believes it will be, unable
to provide the Goods or Services by the Date for
Delivery, Supplier must use its best endeavours to, at
its own cost, obtain the Goods or Services from an
alternative source or provide alternate goods or
services, by the Date for Delivery. /

Néu Nha cung cdp khéng thé, hodc cé can cik hop Iy
cho rang sé khéng thé cung cap Hang héa hodc Dich
vu truée Ngdy Giao hang, Nha cung cap phdi sir
dung cdc no lye 16t nhat ciia minh, bang chi phi ciia
minh, ldy Hang héa hodc Dich vu tir mét nguon thay
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thé hodic cung cdp hang héa hodc dich vu thay thé,
truoc Ngay Giao hang.

Alternate supply / Nguén cung thay thé

(@)  Where Supplier is unable to procure Goods,
Services or acceptable alternative goods or
services in accordance with clause 6.2 and
Purchaser procures Goods or Services from an
alternative supplier, then Supplier must, pay
Purchaser the difference between: /

Trong truweong hop Nha cung cdp khéng thé mua
Hang hoa, Dich vu hodc hang héa hodc dich vu
thay thé dwoc chdp nhdn theo quy dinh tai Piéu
6.2 va Bén mua mua Hang hoa hodc Dich vu tur
mét nha cung cdp thay thé, thi Nha cung cdp
phai tra cho Bén mua khoan chénh léch giita:

(i) the actual price of the goods or services
purchased; and /

gid thuc 1é cua hang héa hodc dich vu da
mua; va

(i) the Price that would have been paid for
the Goods or Services had Supplier
satisfied its obligations. /

Gid phdi tra chO,Ha‘ng hoa hodc Dich vu
néu Nha cung cap da hoan thanh nghia
vu cua minh.

(b)  Purchaser must use reasonable endeavours to
mitigate its cost of procuring replacement
goods or services. /

Bén mua phai sir dung cac né lue hop Iy dé
giam thiéu chi phi mua hang héa hodc dich vu
thay the.

Risk and Title / Riii ro va Quyén sé hitu
Risk / Riii ro
Goods will be at the risk of Supplier until Delivery.

Supplier must, at its cost, make good any damage to
Goods that occurs prior to Delivery. /

Nha cung cdp sé chiu rii ro Hang héa cho dén khi
Giao hang. Nha cung cdp, bang chi phi ciia minh,
phdi khdc phuc bdt ky thiét hai nao xdy ra véi Hang
hoa trudc khi Giao hang.

Title / Quyén sé' hitu

(@)  Unless otherwise stated in a Purchase Order,
title in Goods passes to Purchaser on the earlier
of:/

Trir khi c6 quy dinh khac trong Bon Dat hang,
quyén so hiru Hang hoa dwroc chuyén cho Bén
mua truoc:

()  the date of Delivery; and /
ngay Giao hang; va

(i) payment for the Goods. /
thanh toan Hang hoa.

(b)  Supplier warrants that Purchaser will at all
times receive full unencumbered title in Goods
free of any Security Interest. /

Nha cung cdp bao dam rang Bén mua sé luén
luén nhan dwoc ddy dit quyén s¢ hitu khong bi
cam c6 doi voi Hang héa khéng cé bat ky Bién
Phadp Bdo Pam nao.

10.
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Access to Site / Quyén ra vio Cong triwong

Provided Supplier continually complies with all of its
insurance obligations and any Site Requirements
under the Contract, Purchaser grants Supplier access
to sufficient areas of the Site necessary for Supplier
to perform its obligations under the Contract. /

Mién la Nha cung cdp ludn tudn thii tdt cd cdc nghia
vu bdo hiém ciia minh va moi Yéu cau vé Cong
trieong theo Hop dong, Bén mua sé cap cho Nha cung
cdp quyén ra vao cac khu viee thich hop ciia Cong
trieong can thiét dé Nha cung cdp thiee hién nghia vu
ciia minh theo Hop dong.

Performance on Site / Thuc hién trén Cong truong
Supplier must: / Nhd cung cdp phii:

(@) use its best endeavours to not interfere with any
of the activities of any member of the Purchaser
Group; /

stk dung cdc né lye 16t nhat ciia minh dé khong
can thiép vao bat ky hoat dong nao cua bat ky
thanh vién nao trong Nhom Bén mua;

(b)  only access the Site in the manner and at the
times provided for in the Contract or, if none
are specified, as directed in writing by
Purchaser; /

chi ra vao Cong truong theo cdch thirc va vao
cde thoi diem dwoce quy dinh trong Hop dong
hodc, néu khong duoc quy dinh, thuc hién theo
chi dan bdng van ban cua Bén mua;

(c) take all steps necessary to protect the safety of
any member of the Purchaser Group, the
Purchaser Group’s Personnel and any invitees
of a member of the Purchaser Group from risks
to safety in connection with the Goods and
Services; /

thure hién tét ca cac budce can thiét dé bao vé an
todn cho bat ky thanh vién ndo trong Nhém Bén
mua, Nhan vién ciia Nhém Bén mua va bat ky
nguoi duwoc moi nao cua thanh vién Nhom Bén
mua khéng bi riii ro anh hiedng dén swe an toan
cua Hang hoa va Dich vu;

(d)  complete such safety or other training or
induction as Purchaser directs from time to
time; /
hoan thanh dao tao vé an toan hodc dao tao
hodc gioi thiéu khac theo chi dan ciia Bén mua
trong tirng thoi diém;

() not do anything which may place any member
of the Purchaser Group in breach of any Laws;
and /
khéng lam bat ci diéu gi c6 thé khién bat ky
thanh vién nao ciia Nhom Bén mua vi pham bt
ky Ludt phap nao, va

()  keep the Site clean and tidy at all times. /

gitt Cong truong luon sach sé va gon gang.

Price / Gia

(@)  Purchaser agrees to pay the Price to Supplier in
accordance with the Contract. /
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Bén mua dong y tra Gid cho Nha cung cdp theo
Hop dong.

(b)  Unless otherwise stated in a Purchase Order,
the Price is inclusive of all costs and Taxes
(excluding VAT) incurred by Supplier in
supplying the Goods and performing the
Services. /

Trie khi co quy dinh khac trong Don Dat hang,
Gid di bao gom tdt cd cdc chi phi va Thué
(khéng bao gom VAT) ma Nha cung cdp phdi
chiu khi cung cdrp Hang hoa va thuc hién Dich
VU.

(c)  The Price may not be increased without
Purchaser’s prior written consent. /

Khong duoc tang Gia néu khéng cé sw dong y
trudc bang van ban cua Bén mua.

Invoicing and payment / Héoa don va thanh todn
Payment Claim / Yéu céu thanh todn

Supplier must submit a Tax Invoice to Purchaser in
respect of Goods or services provided: /

Nha cung cdp phdi giri Héa don Thué cho Bén mua
doi voi Hang hoa hodc dich vu dwoc cung cap:

(@)  on Delivery of Goods or Completion of the
Services; or /

khi Giao Hang hodc khi Hoan thanh Dich vu,;
hodac

(b)  where the Goods or Services are provided from
time to time. /

néu Hang héa hodc Dich vu dwoc cung cdp
theo tung thoi diém.

Payment / Thanh toan

(@) Purchaser must pay Supplier the amount
certified as being due for payment in the
relevant Tax Invoice within 62 days of the end
of the month in which the Tax Invoice is
submitted. /

Bén mua phdi trd cho Nhd cung cdp s6 tién
dwoc xdc nhdn la phai thanh toan trong Hoa
don Thué cé lién quan trong vong 62 ngdy ké tir
ngay két thiic thang da giri Héoa don Thué.

(b)  Payment is payment on account only and is not
evidence of the value of the Goods or Services,
an admission of liability or an admission that
the Goods or Services are in accordance with
the Contract. /

Thanh toan chi la thanh toan tra trudc va
khong phai la bang chitng vé gid tri ciia Hang
hoa hodc Dich vu, cong nhan trach nhiém hodac
céng nhdn rang Hang héa hodc Dich vy phit
hop véi Hop dong.

(c)  Except to the extent expressly provided
otherwise in this Contract, Supplier is solely
responsible for any and all Taxes paid or
payable in the supply of the Goods or the
performance of the Services and they are
deemed to be included in the Price. /

Ngoai trir trong pham vi dwoc quy dinh ré rang
khdc trong Hop dong ndy, Nha cung cap phdi

1.3
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hodn todn chiu trach nhiém doi véi bat ky va tdt
cd cde khodan thué di nép hodc phdi nép khi
cung crfp Hang hoa hodc thuc hién Dich vu va
cde khoan thué nay dwoc coi la di bao gom
trong Gia.

Set-off / Bu trir

Purchaser may deduct from any amount due, or to
become due to Supplier, all debts and monies due and
payable from Supplier or its Personnel to any
member of the Purchaser Group under or in
connection with the Contract or any other agreement
between Supplier and any member of the Purchaser
Group. /

Bén mua c6 thé khdu trir bt ky sé tién nao phdi tr,
hodc dén han phdi tra cho Nha cung cdp, tat cd cdc
khodn no va tién dén han va phai tra tir Nha cung cap
hodc Nhén vién ciia Nha cung cdp cho bat ky thanh
vién ndo trong Nhém Bén mua theo hodc lién quan
dén Hop dong hodic bat ky théa thudgn ndo khéc gitta
Nha cung cdp va bat ky thanh vién ndo ciia Nhém
Bén mua.

Termination / Chém dirt

Breach capable of remedy / Vi pham c6 khd nang
khdc phuc

If Supplier is in breach of the Contract and that
breach is capable of remedy, then Purchaser may
issue Supplier with a Breach Notice. /

Néu Nha cung cap vi pham Hop dong va vi i pham do6
6 khd nang khdc phuc, thi Bén mua cé thé giri cho
Nha cung cap Thong bao Vi pham.

Termination for Breach / Chdm ditt do Vi pham

Purchaser may immediately terminate the Contract by
notice to Supplier: /

Bén mua c6 thé cham dirt ngay Hop dong bang cdch
thong bao cho Nha cung cap:

(@)  if Supplier is in breach of the Contract and: /
néu Nha cung cdp vi pham Hop dong va:

(i) Supplier fails to remedy the breach in
accordance with the terms of the relevant
Breach Notice; or /

Nha cung cép khéng khdc phuc vi pham
theo cdac dieu khoan cia Thong bdo Vi
pham co lién quan; hodc

(i) the breach is not capable of remedy /
vi pham khéng ¢6 kha nang khdc phuc,

(b)  if Supplier grants a Security Interest, assigns or
novates the Contract other than in accordance
with the terms of the Contract; or / néu Nha
cung cap cdp Bién Phdp Bdo Pam, chuyén
nhwong hodc déi méi Hop dong khdc véi cdc
diéu khoan cia Hop dong; hodc

(c)  on any other grounds specified in the Contract
giving rise to a right of termination. / dua trén
bét ky 1y do nao khac duoc quy dinh trong Hop
ddng dan dén quyén chim dit.
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Insolvency / Mit khd néing thanh todn

Either Party may terminate the Contract immediately
by giving a notice to the other Party if an Insolvency
Event occurs in relation to that other Party. /

Mot trong hai Bén ¢é thé cham dirt ngay Hop dong
bang cach thong bao cho Bén kia néu xay ra Su kién
Mat kha nang thanh toan lién quan den Bén kia.

Payment on termination / Thanh todn khi chim

dirt

(@) Notwithstanding any other provision of this
Contract, on termination of the Contract for any
reason, the sole liability of Purchaser to
Supplier will be the payment of amounts
payable for Goods Delivered and Services
performed up to the date of termination. /
Mdc dit ¢6 bat ky diéu khodn ndo khdc ciia
Hop dong nay, khi cham dirt Hop dong vi bdt
ky Iy do ndo, trach nhiém duy nhat ciia Bén
mua doi voi Nha cung cdp la thanh todn so tién
phdi tra cho Hang hoa da giao va Dich vu da
thiee hién cho dén ngay cham dirt.

(b)  Nothing in the Contract will render Purchaser
liable for any costs relating to redundancy or
termination payments of any Supplier
Personnel or any demobilisation or similar costs
incurred by any Supplier Personnel. /

Khéng quy dinh ndo trong Hop dong sé khién
Bén mua phdi chiu trach nhiém doi voi bat ky
chi phi ndo lién quan dén cdc khodan thanh todn
cho théi viéc hodc cham dirt ciia bat ky Nhdn
vién ndo ciia Nha cung cap hodc bat ky chi phi
gidi tan hodc chi phi trong tir ndo ma bat ky
Nhan vién ndo ciia Nhd cung cdp phdi chiu.
Clause survives termination / Diéu khodn vin cé
higu lwe sau khi chim diet

This clause survives the termination or expiry of the
Contract. /

D{éu khoan vd~;:t ¢6 hiéu luc sau khi cham dirt hodc
hét han Hop dong.

Insurance / Bdo hiem

Insurances required to be effected by Supplier /
Bdo hiem bat bugc Nha cung cap phdi ky

Supplier will effect or cause to be effected the
following insurances, which must be in place at all
times during the performance of the Supplier’s
obligations under the Contract: /

Nha cung cdp sé ky hodc yéu cdu ky cdc bdo hiém
sau, phdi luén luén dwoc thue hién trong suot qud
trinh thiee hién nghia vu ciia Nha cung cdp theo Hop
dong nay:

(@) Public and Products Liability Insurance with a
limit of liability of at least $20 million per
occurrence (and for products liability insurance,
in the aggregate);

Bdo hiém Trach nhiém Céng céng va Bdo hiém
Trach nhi¢m San phdm €6 han miic trach nhiém
161 thiéu 20 triéu dé la méi vu viée (va 16ng s6
ddi véi bdo hiém trach nhiém san pham);

13.2
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[to be negotiable with BlueScope
Representative / thuong lirong ting truong hop
voi Dai dién BlueScope]

(b)  Motor Vehicle Insurance with a limit of
liability of at least $10 million per occurrence;
and /

Bdao hiém Xe Co gidi voi han mic trach nhiém
16i thiéu la 10 triéu @6 la mbi vu viée; va

[to be negotiable with BlueScope
Representative / thuong luong tung trucong hop
voi Dai dién BlueScope]

()  Workers’ Compensation Insurance. /
Bdo hiém Boi thuong cho Nguoi lao dong.
Evidence of Insurance / Bing chirng bio hiém

Before commencing the performance of its
obligations under the Contract, and at other times
requested by Purchaser, Supplier must give
Purchaser, certificates of currency issued by the
insurer in respect of each Insurance Policy.

Trude khi bt dau thyc hién nghia vu cua minh theo
Hop dong va vao nhitng théi diém khdc theo yéu cau
ciia Bén mua, Nha cung cdp phdi cung cdp cho Bén
mua van ban xdc nhgn hop déng béo hiém cé hiéu
lwc do cong ty bao hiém cdp cho méi Hop dong Bdo
hiém.

Terms of Insurance Policy / Diéu khodn ciia Hop
déong Bio hiém

Supplier must: / Nha cung cdp phdi:

(@) notdo, or omit to do, anything which might
vitiate, impair or derogate from the cover under
any Insurance Policy or which might prejudice
any claim under any Insurance Policy; /

khong dwoc thuc hién, hodc lo la thuc hién bat
cik dieu gi ¢6 thé lam vé hiéu, giam gid tri hodc
mdt gid tri bao hiém theo bat ky Hop dong Bdo
hiém nao hodc cé thé lam anh huong dén bat ky
yéu cdu boi thu"o’ng nao theo bat ky Hop dong
Bdo hiém nao;

(b)  promptly notify Purchaser of any proposed
variation, amendment or endorsement to any
Insurance Policy which affects the amount,
scope or terms of such policy or other cover
and not effect, or consent to effect, any such
variation, amendment or endorsement without
Purchaser’s approval; /

théng bao kip thoi cho Bén mua vé bt ky thay
déi dé xudt, sita doi hodc chitng thuc ndo asi
Voi bat ky Hop dong Bdo hiém ndo anh hwong
dén s6 tién, pham vi hodc diéu khodn ciia hop
dong dé hodc bdo hiém khac va khong ky, hodc
dong y ky bat ky thay déi, sira doi hodc chimg
thuee ndo ma khéng cé su chdp thudn ciia Bén
mua;

() promptly give notice to Purchaser if an insurer
gives notice of cancellation, avoidance or other
notice in respect of any Insurance Policy and
provide to Purchaser a copy of such notice; /

théng bao kip thoi cho Bén mua néu cong ty
bao hiém dwa ra thong bao huy, tranh hodc
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théng bao khac lién quan dén bdt ky Hop dong
Bdo hiém nao va cung cap cho Bén mua mot
ban sao cua thong bdo do;

(d) comply at all times with the terms and
conditions of each Insurance Policy. / luén luon
tudn thii cdc diéu khodn va diéu kién ciia timg
Hop déng Bdo hiém.

()  Where an Insurance Policy insures multiple
named parties, that policy will include: /
Trieong hop Hop dong Bdo hiém béo hiém cho
nhiéu bén ¢ tén, hop dong do sé bao gom:

()  across-liability clause; / diéu khodn trich
nhiém chéo;

(i) aclause in which the insurer agrees not to
impute the acts or omissions of one
insured to another insured; and /

diéu khodn trong d6 cong ty bao hiém
d‘ongy khong ap dat cac hanh vi hodc
thiéu sot ciia ngueoi dwoce bao hiém nay
cho nguoi dwroc bao hiém khac,; va

(ii) a clause in which the insurer agrees that any
non-disclosures or misrepresentations prior to the
effecting of the policy by any person will not be
imputed to any other insured. /

diéu khodn trong d6 cong ty bao hiém dong y rdng
viéc khéng tiét I hodc trinh bdy sai théng tin trude
khi ky hop dong béao hiém ciia bat ky nguoi ndo sé
khéng bi quy cho bat ky nguoi dwoc bio hiém nao
khac.

Liability & Indemnities / Trdch nhiém & boi
thwong
Liability / Trach nhi¢m

(@)  Supplier will indemnify and keep indemnified
the Indemnified Parties against any Liability
arising out of or in connection with:

Nha cung cdp sé boi thuong va dam bdo boi

thieong cho cdc Bén dirge Boi thiong doi voi

bt ky Trach nhiém nao phdt sinh tir hodc lién

quan dén:

()  any breach by Supplier or its Personnel of
any warranty; /

viéc Nha cung cdp hodc Nhan vién ciia
Nha cung cap vi pham bat ky bao dam
nao,

(i) any negligent, reckless or intentional act
or omission of Supplier or its Personnel; /
bdj kj{hdnh ﬁéng hodc thiéu sot {zdo do
bat can, lhié,u than trong hodc co y cua
Nha cung cap hodc Nhan sy ciia Nha
cung cap;

(i) the:

(A)  damage to or loss or destruction of

any property of the Indemnified
Parties or any third party; or

thiét hai hodc tén thét hodc phd hity
bt ky tai san ndo ciia cdc Bén dwoc
Boi thuong hodc bat ky bén thir ba
nao, hodc
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(B)  personal injury, illness or death to
any person, /

thuwong tich ca nhan, bénh tdt hodc
tir vong cua bat ky nguoi nao,

arising out of or in connection with the
Services./

phat sinh tir hodc lién quan dén Dich vu.

(iv) any breach of Law by Supplier or its
Personnel; and /

bt ky hanh Vi vi pham phap ludt nao cia
Nha cung cap hodc Nhan sy ciia Nha
cung cap; va

(v)  any Claim regarding the infringement or
alleged infringement of Intellectual
Property Rights of any person. /

bt ky khiéu nai nao lién quan dén hanh

vi vi pham hodc cdo bugc vi pham Quyén

86 hitu Tri tué ciia bat ky ngieoi nao.
Supplier’s liability under clause 14.1(a) will be
reduced proportionally to the extent that the
Liability is caused or contributed to by the
Indemnified Parties. /

Trdach nhiém ciia Nha cung cap theo khoan
14.1(a) sé giam theo ty I¢ twong vng voi mirc do
Tréach nhiém gdy ra hodc gép phan gdy ra ciia
cac Bén dwoc Boi thuong.

Each indemnity in the Contract is a continuing
obligation separate and independent from
Supplier’s other obligations and survives
termination of the Contract. /

M&i khodn boi thiwong trong Hop dong la mét
nghia vu lién tuc riéng biét va doc ldp voi cac
nghia vu khac ciia Nha cung. cdp va van c6 hiéu
liee sau khi cham diet Hop dong.

It is not necessary for any Indemnified Party to
incur expense or make payment before
enforcing a right of indemnity conferred by this
Agreement. /

Bél ky Bén Puoc Boi thiong nao déu khong
can phai chiu ghi Rhi hodc thanh toan truoc khi
thuc hién quyén boi thuong theo Thoa thudn
nay.

14.2 Limit on Liability / Gi¢i han Trdach nhi¢m

(@)

Subject to clause 14.4 but notwithstanding any
other provision of the Contract, Supplier’s
maximum aggregate Liability to Purchaser and
its Related Companies for all Claims and
Liabilities arising under or in connection with
the Contract or the performance of the Services
is limited to and will not exceed the General
Liability Cap. /

Theo khodn 14.4 nhung bat ké diéu khodn nao
khdc ciia Hop dong, Trach nhiém tong hop t6i
da ciia Nha cung cdp doi véi Bén mua va cdc
Céng ty Lién quan doi vi tdt ca cac Yéu cau
boi thuwong va Trach nhiém phat sinh theo hodc
lién quan dén Hop d(;ng hoac viéc thuc hién
Dich vu duoc gioi han o va sé khong vieot qua
Gidi han Trach nhiém Chung.
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(b)  Notwithstanding anything else in the Contract,
the maximum aggregate Liability of Purchaser,
to Supplier for all Claims and Liabilities arising
under or in connection with the Contract is
limited to payment of the Price. / Mic dui c6 bét
ky quy dinh nao khac trong Hop ddng, Trach
nhiém tong hop t01 da cua Bén mua voi Nha
cung cp ddi v6i tht ca cac Yéu ciu bdi thuong
va Trach nhiém phat sinh theo hodc lién quan
dén Hop ddng dugc gidi han & viée thanh toan
Gia.

Consequential loss / Tén thit do hiu qui

Subject to clause 14.4 but notwithstanding any other
provision of the Contract, neither Party will be liable
to the other for any Claims or Liability in respect of
any Consequential Loss suffered or incurred as a
result of any breach, act or omission by the Party
(whether in negligence or otherwise) (Consequential
Loss Exclusion). /

Theo khodn 14.4 nhung bat ké diéu khodn nao khéc
ciia Hop dong, khéng Bén nao sé phdi chiu trach
nhiém véi bén nao doi véi bat ky Yéu cau boi thuong
hodc Trdach nhiém ndo lién quan dén bat ky Ton thit
Do Hdu quda ndo phdi chiu hodc xdy ra do bat ky
hanh vi vi pham, hanh dong hodc thiéu sét ndo cia
Bén do (cho di do so sudt hodc Iy do khac) (Logi triv
Tén thit Do Hiu qud).

Uncapped Amounts / S6 tién khéng giéi han

The General Liability Cap and the Consequential
Loss Exclusion do not limit Supplier’s Liability in
respect of any Claim or Liability for any Uncapped
Amount, and Supplier’s Liability in respect of an
Uncapped Amount will be unlimited. /

Gidi han Trdch nhiém Chung va Logi trir Ton that do
Hdu qua khong gidi han Trach nhiém cia Nha cung
cap lién quan dén bat ky Yéu cau boi thuong hodc
Tréch nhiém ndo doi voi bat ky S6 tién Khong gloz
han nao, va Trach nhi¢ém cua Nha cung cap doi voi
S6 tién Khéng gidi han sé khéng bi gidi han.

Intellectual Property / So hitu Tri tué

(@)  Except as provided in this clause, nothing in the
Contract affects the ownership of a Party’s
Intellectual Property Rights. /

Trir khi dwge quy dinh trong diéu khodn nay,
khong quy dinh nao trong Hop dong sé anh
hiedng den quyén sé hitu Quyén S¢ hitu Tri tué
cua Bén nao.

(b)  All Intellectual Property Rights (including
future Intellectual Property Rights) produced by
or on behalf of Supplier in connection with the
Contract, both present and future (Project IP)
remain the property of Supplier. /

Tdt cd Quyén So hitu Tri tué (bao gom cd
Quyén S6 hitu Tri tué trong twong lai) dioc tao
ra béi hodc thay mdt cho Nha cung cdp lién
quan dén Hop dong, cd hién tai va tiong lai
(S6' hitu Tri tug¢ D dn) van la tai san ciia Nha
cung cdp.

(c)  Supplier grants to each member of the
Purchaser Group a perpetual, irrevocable, non-
exclusive, worldwide, transferable, royalty-free
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licence (including the right to sublicense) to
use, exercise and exploit all Project IP and to
exercise the Intellectual Property Rights in
Supplier Material for any purpose in connection
with the business of each member of the
Purchaser Group. /

Nha cung cdp cap cho moz thanh vién cia
Nhém Bén mua mét gidy phép vinh vién, khéng
thé hity ngang, khong doc quyen dap dung trén
toan thé gidi, 6 the chuyen nhwong, mién phi
ban quyén (bao gom quyén cap phép lai) aé siv
dung, thuc hién va khai thac tat ca So hiru Tri
tué Dy an va thuc hién Quyén So hiru Tri tué
déi véi Tai liéu ciia Nha cung cdp cho bt ky
muc dich nao lién quan dén hoat dong kinh
doanh cua tung thanh vién trong Nhom Bén
mua.

Purchaser grants Supplier a non-exclusive, fully
paid-up licence, to use and reproduce the
Purchaser Material for the purpose of providing
the Goods and Services. /

Bén mua cdp cho Nha cung cap gzay phép
khéng déc quyén, da thanh todn hét, dé sir dung
va sao chép Tai liéu ciia Bén mua cho muc dich
cung cdp Hang héa va Dich vu.

Supplier represents and warrants that the
exercise of each member of the Purchaser
Group’s rights in respect of the Project IP and
Supplier Material will not infringe any person’s
rights in that material, including any
Intellectual Property Rights and moral rights. /

Nha cung cdp tuyén bé va bao dam rdng viéc
thue hién quyén ciia timg thanh vién trong
Nhém Bén mua lién quan dén S6 hiru Tri tué
Dy én va Tai liéu ciia Nha cung cdp sé khong
vi pham bat ky quyén nao ciia bat ky ngudi nao
trong tai liéu dé, bao gom moi Quyén S¢ hitu
Tri tué va quyén nhan than.

The licences and obligations in this clause
survive the termination or expiry of Intellectual
Property Rights. /

Cac glay phép va nghia vy trong diéu khoan
nay van cé hiéu hee sau khi cham ditt hodc hét
han Quyen So hiru Tri tué.

16. Confidential Information / Thong tin Mt

(a)

Subject to this clause, and to the extent
necessary to perform Supplier’s activities,
Supplier must ensure that: /

Theo d{éu khodn nay, va trong pham vi can

thg'ét dé thuc hién cac hoat dong cua Nha cung

cap, Nha cung cap phai dam bao rang:

() all Confidential Information is kept
confidential; and /
tat ca Thong tin Mat sé duoc giir bi mdt;
va

(i) its Personnel and its Subcontractors
maintain in confidence all Confidential
Information. /
Nhdn s va Nha thau phu cia Nha Cung
cap giir bi mdt tat ca Thong tin Mat.



BlueScope Standard Terms & Conditions (Purchase) / Diéu khoan va Diéu kién Tiéu chuan (Mua hang)

17.

1741

M:6202306_13 KPW

(b)  If any Subcontractor or employee of Supplier
must, incidentally to the performance of any of
Supplier’s activities, access Purchaser’s
computer system, Supplier must first procure
execution by that person of a deed setting out
that person’s obligations in respect of
confidentiality and compliance with any
policies. /

Néu bt ky Nha thau phy hodc nhan vién ndo
ciia Nha cung cdp, tinh co thue hién bat ky hoat
déng nao ciia Nha cung cdp, phai truy cdp hé
théng may tinh ciia Bén mua, thi Nha cung cdp
trueée tién phai yéu cau nguoi dé ky vin ban
quy dinh nghia vy ciia nguoi dé lién quan dén
viéc bao mdt va tudn thu bat ky chinh sach nao.

()  The obligations under this clause survive
termination of the Contract. /

Cac nghia vu theo diéu khodn nay van ¢6 hiéu
lyc sau khi cham dut Hop dong.

Business Conduct provisions / Quy dinh Ung xir
Kinh doanh

Anti-Bribery and Corruption / Chéng Hoi I§ v
Tham nhiing

The Parties to this Contract must not offer or
provide any benefit (including any payment, gift,
hospitality or gratuity, whether monetary or in-kind)
to any person with the intention of improperly
influencing such person in the exercise of their
duties (including to make a decision or to take or
refrain from taking other action) / Cac Bén tham gia
Hop ddng nay khong duoc ting hodc cung cip bat
ky lpi ich ndo (bao gom moi khodn thanh todn, qua
tang, tiép khdich hodc tién thuéng, cho dit bang tién
hodic hién vét) cho bdt ky ngudi nao véi y dinh gdy
anh hiong khéng ding cach dén ngwoi dé trong
viéc thuc hién nghia vu cua ho (bao g(jm ca viéc
dua ra quyét dinh hodc thuc hién hodc khong thuc
hién hanh dong khac)

The Supplier represents, warrants and undertakes
that: / ) o
Nha cung cap cam doan, bao dam va cam két rang:

i neither the Supplier nor any of its directors,
officers, employees, suppliers, agents and
representatives (“Personnel”) have offered,
authorised, promised, given, solicited or
accepted, and none of the foregoing will
offer, authorise, promise, give, solicit or
accept, to or from any person, including
any government department, agency or
instrumentality or any representative
thereof, whether directly or indirectly, any
payment, gift, service, thing of value or
other advantage where such an action
would violate any applicable anti-
corruption or anti-bribery law, including
but not limited to the Vietnamese Anti-
Corruption Law, Vietnamese Criminal
Code 2015, the Australian Criminal Code
Act 1995 (Cth), the US Foreign Corrupt

iil.
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Practices Act 1977 and the UK Bribery Act
(“Anti-Bribery and Corruption Laws”); /

Nha cung cdp ciing nhie bat ky gidm doc,
can bg, nhan vién, nha cung cdp, dai Iy va
dai dién ndo cua ho ("Nhén su") khong
tang, uy quyen hita hen, cung cdp, chao
moi hodc chdp nhdn, va khéng ai trong so
nhitng ngudi néu trén sé ting, iy quyén,
hita hen, cung cdp, chio moi hodc chap
nhén, cho hodc tir bat ky nguoi ndo, bao
gom bat ky phong ban chinh phii, co quan
hodic co quan phat hanh céng cu hodc bat
ky dai dién nao cua ho, du truc tié}? hay
gidn tiép, bat ky khodn thanh todn, qua
tang, dich vu, vat co gia tri hodc loi thé
nao khédc ma hanh dong dé sé vi pham bat
ky lut chong tham nhiing hodc chong hoi
16 nao, bao gom nhwng khong gidi han
Ludt Chong Tham nhiing ciia Viét Nam, Bé
luat Hinh sy Viet Nam nam 2015, Dao ludt
Hinh sw Uc nam 1995 (Cth), Pao Ludt
Chéng Tham Nhiing Tai Nuée Ngodi ciia
Hoa Ky nam 1977 va BPao Ludgt Chong Hoi
L ciia Anh Quéc ("Ludt Chong Hoi Ip va
Chong Tham nhiing”);

the Supplier and its Personnel will comply
and have in the past been in full compliance
with Anti-Bribery and Corruption Laws; and

Nha cung cdp va Nhdn vién cia minh sé
tudn thi va trude ddy da tudn thi day di
cic Ludt Chéng Héi 1§ va Chéng Tham
nhiing; va

the Supplier shall maintain in place
throughout the term of this Contract internal
controls and policies and procedures to
ensure compliance with Anti-Bribery and
Corruption Laws (which policies and
procedures shall be disclosed to the
Purchaser on request) and will enforce them
where appropriate. /

Nha cung cdp sé duy tri trong sudt thoi han
Hop dong nay kiém sodt ngi b, cdc chinh
sdach va quy trinh dé dam bdo tudn thii Lugt
Chéng hoi 16 va Tham nhiing (chinh sach va
quy trinh sé dwge tiét 16 cho Bén mua theo
Yéu cau) va sé thue thi khi thich hop.

the Supplier agrees that upon written notice,
the Purchaser may audit the books and
records of Supplier concerning its
performance of this Contract, and Supplier
agrees to cooperate with such audit and
make records and personnel available to the
Purchaser or its representatives engaged in
connection with any audit for the purpose of
ensuring the Supplier compliance with
clause 17.1/

Nha cung cap dong y rang khi cé théng bdo
bcfng van ban, Bén mua co thé kiém tra sé
sdch va hé so ciia Nha cung cdp lién quan
dén viéc thyc hién Hop dong nay, va Nha
cung cap dong y hop tdc kiém tra va cung
cap hé so va nhan sw cho Bén mua hodc dai
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dién ciia Bén mua tham gia kiém tra nham
dam bao Nha cung cap tudn thi khodn 17.1

17.2 Trade Sanctions / Trirng phat mdu dich

a. The Supplier represents and warrants that at all
relevant times: /
Nha cung cdp cam doan va bdo dam rdng tai moi
thoi diém c6 lién quan:

i it shall comply with all financial, economic
and trade sanctions (whether primary or
secondary), and export controls laws and
regulations (or any similar restrictions)
imposed by the United Nations or the
governments of Australia, the United
Kingdom, European Union, the United
States of America and any other country
with jurisdiction over any transaction or
activity contemplated by this Contract
(“Sanctions Laws™); | sé tudn thi tat cd
cdc ludt phap va quy dinh trimg phat tai
chinh, kinh ,té va mgu dich (du la chinh hay
phu), va kiém sodt xudt khiu (hodc bat ky
han ché twong tir ndo) ciia Lién Hop Quoc
hodc chinh phii Ue, Vieong Quéc Anh, Lién
Minh Chéu Au, Hoa Ky va bt ky quéc gia
nao khac c6 tham quyén déi véi bat ky giao
dich hodc hoat dong nao theo quy dinh
trong Hop dong nay (“Ludt Trirng phat”);

ii. neither it, any of its subsidiaries, any of its
or its subsidiaries respective personnel, nor
any of its shareholders (or group of related
shareholders) holding more than 50% of
the share capital in it or its subsidiaries, is
an individual or entity that is, or is owned
or controlled by, or acting on behalf of,
persons or entities that are designated
under Sanctions Laws, or are resident in,
nationals of, or organised and located in,
any countries or territories that are subject
to  comprehensive  sanctions  (that
effectively block all trade with sanctioned
countries, at the date of this Contract
namely Iran, Syria, North Korea, Cuba, or
Crimea and Sevastopol) administered or
enforced by the United Nations or by the
governments of Australia, the United
Kingdom, European Union, or the United
States of America;

Nha cung cdp, bdt ky cong ty con nao, bdt
ké nhan su, ciing nhuw bdt ky cé dong nao
(hodc nhém co dong lien quan) nam giit
hon 50% vén ¢6 phan ciia Nha cung cdp
hodc cong ty con khong phai la ca nhan
hay t6 chire thugc sé hitu hodc kiém sodt
cua, hodc thay mdt cho nhitng nguoi hodc
16 chite dwoc chi dinh theo Ludt Trimg
phat, hodc la cu dan, cong dan, hodc dwoc
16 chirc va toa lac tai bat ky qudc gia hodac
viing ldnh thé nao phdi tudn thii bién phdp
trung phat toan dién (ngan chan hiéu qua
tat ca giao dich véi cdc quoc gia bi trimg
phat, vao ngay ky Hop dong nay nhu Iran,
Syria, Bdc Triéu Tién, Cuba hodac Crimea

M:6202306_13 KPW

va Sevastopol) do Lién Hop Quéc hodc
chinh phu Uc, Vwong Qudc Anh, Lién Minh
Chédu Au hodc Hoa Ky quan Iy hodc thic
thi;

iil. it shall not involve any persons or entities
designated under Sanctions Laws in any
activities relating in any way to this
Contract; and / khong lién quan dén bit ky
nguoi hoac td chie nao duge chi dinh theo
Luat Trimg phat trong bt ky hoat dong
nao lién quan dén Hop ddng nay theo bt
ky céach thirc nao; va

iv. it shall not, without the Purchaser’s prior
written consent, supply to the Purchaser
any goods (including any components or
materials incorporated into the goods)
sourced from any country or territory upon
which comprehensive sanctions have been
imposed, or from any individual or entity
sanctioned in accordance with clause
17.2(a)./

néu khéng cé s dong ¥ trude bdng van
ban ciia Bén mua, sé khong cung cap cho
Bén mua bat ky hang hda nao (bao gom
bat ky thanh phan hodc nguyén liéu ndo
dugc s dung trong hang héa) co nguon
goc tir bat ky quoc gia hodc ving lanh thé
nao dp dung cdac bién phap trung phat toan
dién, hodc tir bat ky cd nhdn hodc 16 chirc
nao bi trung phat theo khodan 17.2(a).

b. In the event that the Supplier or any of its

shareholders or subsidiaries (or any of it or its
shareholders and subsidiaries directors, officers,
employees, agents or subsidiaries), becomes
designated under Sanctions Laws (or is owned or
controlled by, or is acting on behalf of, a person
or entity that becomes designated under
Sanctions Laws), or the Purchaser considers at its
sole discretion that such designation is imminent
under Sanctions Laws, then the Purchaser may
terminate this Contract with immediate effect by
providing written notice of termination to the
Supplier. /

Trong trieong hop Nha cung cdp hodc bat ky cé
déng hodc céng ty con ndo cia Nha cung cdp
(hodc bdt ky nha cung cdp ndo hodc ¢é déng va
gidm doc cong ty con, can bg, nhan vién, dai Iy
hodc cong ty con), bi chi dinh theo Ludt Tring
phat (hodc thudc sé hitu hodc kiém sodt ciia,
hodc dang hanh dong thay mat cho mét nguoi
hoac 16 chirc bi chi dinh theo Ludt Trung phat),
hodic Bén mua xem xét theo quyét dinh riéng ciia
minh rdng viéc chi dinh dé sdp xay ra theo Ludt
Tritng phat, thi Bén mua cd thé cham dirt Hop
dong nay va viée cham dirt sé c6 hiéu hee ngay
bang cach gui thong bao bang vin ban vé viéc
chdm ditt Hop dong cho Nha cung cdp.

17.3 Modern Slavery / Né I¢ Hién dai

a. The Supplier represents, warrants and undertakes:

INha cung cdp cam doan, bdo dam va cam két:

i that it is committed to sustainable business
practices and neither the Supplier nor its
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Personnel engage in Modern Slavery; /
thue hanh kinh doanh bén vimg va ca Nha
cung cdp ciing nhir Nhdn sy ciia Nha cung
cap khéng lién quan dén nan Né 1¢ Hién
dai;

il. to comply with all statutory requirements
relating to Modern Slavery including,
without limitation, such requirements
relating to the Supplier's business and
operations and its affiliates and, to the
extent applicable, their respective supply
chains; /

tudn thii tat ca cac yéu cau theo ludt dinh
lien quan dén Nan Né 1é Hién dai, bao
gom, nhung khong gici han, cdc yéu cau
lién quan dén hoat dong kinh doanh vi
hoat déng ciia Nha cung cdp va cdc chi
nhanh va, trong pham vi dp dung, chudi
cung ung twong ung cua ho,;

iii. to develop and maintain policies and
procedures to avoid engaging in Modern
Slavery; and /

phat trién va duy tri cdc chinh sdch va thi
tuc dé tranh lién quan dén Nan N6 I¢ Hién
dai; va

iv. to notify the Purchaser promptly upon
becoming aware of any incident, complaint
or allegation that the Supplier, or any entity
in its supply chain, has engaged in Modern
Slavery. /

théng bdo kip thoi cho Bén mua khi biét vé
bat ky su co, khzeu nai hodc cao budc nao
rang Nha cung cap hodic bat ky 16 chire ndo
trong chudi cung tmg ciia Nha cung cdp
lién quan dén Nan N6 ¢ Hién dai.

17.4 Notice / Thong bao

Upon becoming aware of any actual, reasonably
suspected or anticipated breach of clause 17, the
Supplier must immediately provide written notice of
the breach giving full details of such breach to the
Purchaser. /

Khi phat hién ra bat ky vi pham thuc 16, bi nghi ngo
hodc dw doan vi pham khoan 17 nao, Nha cung ccfp
phai giki ngay théng bdo bang van bdn vé vi pham
néu day dii chi tiét vé vi pham dé cho Bén mua.

17.5 Right of termination / Quyén chim dirt

a.

M:6202306_13 KPW

If the Supplier is in breach of any part of clause 17,
or the Purchaser reasonably suspects such a breach
in its sole discretion, without prejudice to any other
remedy which the Purchaser may have, the
Purchaser may immediately terminate the
Agreement for breach by providing written notice
of termination to the Supplier. /

Néu Nha cung cdp vi pham bdt ky phan nao ciia
khoan 17 hodc Bén mua nghi ngo hop Iy vi pham do
theo quyét dinh riéng cua minh, ma khong anh
huong dén bt ky bién phap khdc phuc nao khac ma
Bén mua c6 thé ¢6, Bén mua cé thé cham dirt ngay
Théa thudn do vi pham bang cdch giri van ban

18.
18.1
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théng bdo chdam dirt cho Nha cung cdp.

. Notwithstanding any other provision of this

Contract, as a consequence of termination under
clause 17, the Purchaser shall not be liable to
deliver any further goods or perform any services in
accordance with this Contract and shall not be liable
for any loss or damage or other costs or expenses of
any kind whatsoever that the Supplier may suffer as
a result of such termination. /

Mdc dir ¢6 bdt ky diéu khodn nao khéc cia Hop
dong nay, do hdu qud ciia viéc cham dirt theo khodn
17, Bén mua sé khong chiu trach nhiém giao thém
bdt ky hang héa ndo hodc thue hién bdt ky dich vu
nao theo Hop dong nay va sé khong chiu trach
nhiém doi voi bat ky ton thdt hodc thiét hai hodc chi
phi hodic phi tén nao khic ma Nha cung cdp cé thé
phdi chiu do cham dit do.

. Any right of termination under this clause 17.5 is in

addition to any other right of termination the
Purchaser may have under the contract or at law. /
Bit ky quyén chdm durt nao theo khoan 17.5 nay
ngoai bdt ky quyén chdm dirt nao khic ma Bén mua
6 thé c6 theo hop dong hodc theo ludt.

Miscellaneous / Quy dinh khdc
Definitions / Pinh nghia

In the Contract unless the context clearly indicates
otherwise: /

Trong Hop dong nay, trir khi boi canh quy dinh 16
rang khac:

Authority means all persons and any government,
government body, semi-government, local
government, authority, administrative or judicial
body, public authority, statutory corporation or
instrumentality that has jurisdiction over the Goods
and Services. /

Co quan ¢6 tham quyén nghia a tdt ca thé nhdn va
bt ky chinh phu, co quan chinh phu, ban chinh phu,
chinh quyén dia phwong, co quan c6 tham quyén, co
quan hanh chinh hodc tw phép, co quan céng quyén,
cong ty theo ludt dinh hodc co quan phat hanh cong
cu 6 tham quyén déi véi Hang héa va Dich vu.

Best Industry Practice means exercising the degree
of skill, care, diligence, efficiency, prudence and
foresight which would be expected from a skilled and
competent service provider experienced in providing
goods and services commensurate to the type, size,
value and complexity of the Goods and Services. /
Bién phdp Cong nghiép Tét nhit nghia la thuce hién
mike dé ky ndng, can thdn, siéng ndng, hiéu qud, thdn
trong va nhin xa dwgc mong doi tir nha cung cdp dich
vu lanh nghé va ¢é ndng liec ¢6 kinh nghiém trong
viée cung cdp hang héa va dich vu tirong xiing voi
loai, quy mé, gia tri va tinh phirc tap cua Hang hoa
va Dich vu.

Breach Notice means a notice issued by Purchaser

specifying: /

Théng bao Vi pham nghia la thong bdao do Bén mua

phat hanh néu ro:

()  details of a breach of contract; and / thong tin
chi tiet vé vi pham hop dong; va
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(b)  requiring Supplier to remedy that breach within
a reasonable time determined by Purchaser./
Yéu cau Nha cung cdp khdc phuc vi pham do
trong thoi gian hop ly do Bén mua xac dinh.

Claim means any claim, action, demand, suit or
proceeding of any nature howsoever arising and
whether present or future, fixed or unascertained,
actual or contingent whether in connection with these
Terms and Conditions or any Purchase Order, at Law,
in equity, under statute or otherwise. /

Yéu cdu boi thwong c6 nghia la bat ky yéu cdu boi
thuong, hanh dong, yéu cau, kién tung hodc thu tuc 6
tung nao phat sinh va du o hién tai hay twong lai, 6
dinh hay khong duoc xdac minh, thuc #é hodc bat ngo
cho dii ¢6 lién quan dén cac Piéu khodn va Piéu kién
nay hay bat ky Don Dat hang nao, theo Ludt, ludt
cong bang, quy ché hay cdch khdc

Confidential Information means any information in
any form which: /

Théng tin Mt nghia la bat ky thong tin ndo dudi bat

ky hinh thirc nao:

(@) is, by its nature, confidential or non-public; / vé
ban chat 1a bi mat hodc khong cong khai;

(b)  is marked or designated or confirmed by a Party
as confidential or proprietary at the time of its
disclosure; or /

dwoc mot Bén danh déu hoéq chi ré hoac gcdc )
nhdn la bi mdt hodc doc quyén tai thoi diém tiét
16, hoac

(c)  aParty knows or ought to know is confidential,
/ Mot Bén biét hodc phai biét la bi mdt,

but excludes: / nhung khéng bao gom:

(d)  information that is in or enters the public
domain through no fault of either Party; /

théng tin nam trong hodc thugc pham vi cong
cong khong phdi do 101 cua mot trong hai Bén,

(e)  information that was made available to a Party
by a person (other than the other Party) who, as
far as that Party knows, has or then had the
unrestricted legal right to do so; /

théng tin dwoc cung cap cho mét Bén boi mot
nguoi (khong phdi la Bén kia), theo nhu Bén do
biét, c6 hodc sau dé cé quyén hop phdp khong
bi han ché dwoc lam nhw vay;

()  information that is required to be disclosed by
Law, any Authority or the rules of a recognised
securities exchange;

théng tin bdt bugc phdi diege tiét 16 theo quy
dinh ciia Ludt phdp, bét ky Co quan chire ndng
nao hodc cdc quy tic ciia san giao dich ching
khoan dwoc cong nhdn;

(9) information that is disclosed to the Party’s
professional advisers to obtain professional
advice; or /

théng tin duwoc tiét 16 cho cac ¢6 van chuyén
mon cua Bén do dé co dwoc loi khuyén chuyén
mon; hodc

(h)  disclosure of the information to a Related Body
Corporate of the Party, provided that the
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Related Body Corporate is subject to an
obligation of confidence no less onerous than
that owed under this Agreement. /

tiét 1§ thong tin cho Doanh nghiép ¢6 lién quan
ciia Bén dé, véi diéu kién Doanh nghiép c6 lién
quan phai cé nghia vu bao mdt nghiém chinh
khong kém gi so voi viéc bao mdt theo Thoa
thudn nay.

Consequential Loss means any loss of opportunity,
profit, anticipated profit, business, business
opportunities or revenue or any failure to realise
anticipated savings. /

Tén thit do Hiu qud nghia la bat ky viéc mat co hdi,
t6n that loi nhuan, loi nhudn dy kién, hoat dong kinh
doanh, co hoi kinh doanh hodc doanh thu nao hodc
bat ky viéc khong thuc hién tiét kiém du kién nao.
Consequential Loss Exclusion has the meaning
given to that term in clause 14.3./

Logi triv Tén thét do Hiu qud cé nghia dwgc quy
dinh cho thudt ngir trong khoan 14.3.

Date for Delivery means the date for the Delivery of
the Goods and Services as specified in the Purchase
Order. /

Ngay Giao hang nghia la ngay Giao Hang hoa va
Dich vu nhuw quy dinh trong Pon Dat hang.

Defective Goods means Goods which are not in
conformity with the Contract. /

Hang héa bi 16i nghia la Hang héa khéng phit hop
voi Hop dong.

Deficient Services means Services or the results of
any Services which are not in conformity with the
Contract. /

Dich vu bi thiéu nghia la Dich vu hodc két quda cia
bat ky Dich vu nao khong phu hop voi Hop dong.

Delivery means delivery of the Goods and
performance of the Services at the Site. /

Giao hang nghia la giao Hang hoa va thuc hién Dich
vu tai Cong truong.

DDP means Delivered Duty Paid as that term is
understood in the International Chamber of
Commerce (ICC) rules for the use of international
and domestic trade terms (2010 Edition). /

DDP nghia la Giao Dd nop Thué theo thudt ngit do
dwoc hiéu trong quy tic ciia Phong Thwong mai
Quéc té (ICC) vé viéc sir dung cdc diéu khodn thiong
mai quéc té va trong nueée (Phién ban 2010).

Excluded Liability means a Liability arising as a
consequence of: /

Trich nhigm Puoc Mién triv nghia la Trach nhiém
phat sinh do:

(@)  fraud, wilful misconduct (including wilful
default) or criminal conduct by Supplier or its
Personnel; /

gian ldn, hanh vi sai trdi ¢é ¥ (bao gom cd ¢6 ¥
viphgm) hodc hanh vi pham t4i cdq Nha cung
cdp hodc Nhan sy cua Nha cung cap;

(b)  the abandonment (whether wholly or
substantially) of the Goods; or /
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viéc tir b6 (cho dii todn bé hay phan lom) Hang
hoa; hoac
(c) the loss of or damage to any third party

property or injury to, illness or death of any
person.

t6n that hodc hw héng tai san ciia bén thir ba
hodc thuong tich, bénh tdt hodc tir vong cua bat
ky nguoi nao.
Fit for the Intended Purpose means that the Goods
and Services satisfy the purposes, functions and
requirements set out in, or which can reasonably be
inferred from, the Contract. /

Phii hop véi Muc dich Dw kién nghia la Hang héa
va Dich vu dap vng cdac muc dich, chirc nang va yéu
cau dwoc quy dinh trong hodc co thé dwoc suy ra mot
cdch hop 1y tir Hop dong.

General Liability Cap means the greater of: /

Gigi han Trach nhi¢m Chung c6 nghia la sé tién lon
hon:

(a) 200% of amounts paid under all Purchase Orders
in the twelve months immediately prior to any
Claim or Liability arising; and /

200% sé tién duoc thanh toan theo tat cd cac
Don Dat hang trong muoi hai thang ngay trucc
khi phat sinh bat ky Yéu cau boi thuong hodc
Trach nhiém nao; va

(b) US$1,000,000. /1.000.000 do la My

Goods mean the goods to be supplied by Supplier
under the Contract. / Hang hoa nghia la hang hoa
duoc Nha cung cap cung cap theo Hop dong.

Holding Entity means, in relation to an entity, any
person or entity which is a Subsidiary of that entity. /
Té chirc Chii qudn, lién quan dén mot 16 chire, nghia
la bat‘ky ca nhan hodc t6 chirc nao la Cong ty con
clia t6 chirc do.

Indemnified Parties means each member of a
Purchaser Group and their respective Personnel and
an Indemnified Party means any of the Indemnified
Parties. /

Cic Bén Pwgc Boi thwong nghia la méi thanh vién
cua Nhom Bén mua va Nhan vién twong ung cua ho
va mgt Bén Puwoc Béi thwong nghia la bat ky Bén
Puge Boi thirong ndo.

Indemnified Party Loss has the meaning given in
clause 18.7 /

Tén thit ciia Bén Pwoc Boi thwong c6 nghia doc
néu trong khoan 14.3.

Insolvency Event in relation to an entity,
meansbeing an insolvent under administration or
insolvent, or having a controller appointed, or being
in receivership, in receivership and management, in
liquidation, in provisional liquidation, under
administration, wound up, subject to any
arrangement, assignment or composition, protected
from creditors under any statute, dissolved (other
than to carry out a reconstruction while solvent) or
being otherwise unable to pay debts when they fall
due or having something with the same or a similar
effect happen under the laws of any jurisdiction. /
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Sw ki¢n Mit Khd ning Thanh todn lién quan dén 16
chire, nghia la: mdt kha nang thanh todn bi qudn ly
hodc mat kha nang thanh todn, hodc bi chi dinh kiém
sodt vién, hodc dang bi quan ly tai san, bi quan ly tai
san va quan Ly, bi thanh ly, thanh Iy tam thoi, bi quan
Iy, gidi thé, phdi théa thudn, chuyén nhwong hodc
khdt no, dwoc bio vé khéi cac chii n theo bt ky dao
ludt nao, bi giai thé (ngodi viéc tién hanh cdi 16 trong
khi van c6 kha nang tra ng) hoac khong the tra cdac
khodan no khi dén han hodc xdy ra diéu giong nhir vy
hodc twong tu theo ludt phép ciia bt ky khu viee phdp
ché nao.

Insurance Policy means each policy of insurance
required to be effected and maintained in accordance
with the Contract. /

Hop dong bdo hiém nghia la moi hop dong bao hiém
can dwoc ky va duy tri theo Hop dong nay.

Intellectual Property Rights means all present and
future rights conferred by statute, common law or
equity in or in relation to copyright, trade marks,
designs, patents, circuit layouts, plant varieties,
inventions and Confidential Information, and any
other results of intellectual activity in any field
whether or not registrable, registered or patentable,
including rights that may exist in applications to
register these rights and all renewals and extensions
of these rights. /

Quyén 8¢ hivu Tri tué nghia la tdt ca cdc quyén hién
¢6 va sau nay dieoe cap theo quy ché, ludt phé thong
hodc ludt cong Iy hodc lién quan dén ban quyén,
nhan hiéu thwong mai, thiét ké, bang sdng ché, bé tri
mach, glong cdy trong, phdt minh va Théng tin Mdt,
va bat ky két qua hoat dong tri tu¢ ndo khdc trong bat
ky linh vire ndo dit c6 thé ' dang ky, da dang ky hodc
co the cdp bang sang ché hay khong, bao gom cdc
quyen €6 thé ¢é trong cdc don ding ky cdc quyen nay
va tdt cd cdc doi moi va mo rong ciia cdc quyén nay.

Law means: / Ludt nghia la:

(a)  all Legislative Requirements; and / tt ca cdc
Yéu cau Lap phap; va

(b)  any Licences/ bdt ky Gidy phép ndo;

Legislative Requirements means all present and
future laws, decrees, decisions, circulars,
regulations and other documents having the
effect of lawand requirements of all Authorities. /
Yéu ciu Lip phdp nghia la tdt ca cdc ludt, nghi dinh,
quyét dinh, thong tw, quy dinh va cdc tai liéu khac
hién nay va sau ndy c6 hiéu luc phap ludt va cdc yéu
cau ctia tat ca cac Co quan c6 tham quyén.

Liability means any debt, obligation, Claim, action,
cost (including legal costs on an indemnity basis,
deductibles or increased premiums), expense, loss
(whether direct or indirect), damage, losses,
compensation, charge or liability of any kind
(including fines or penalties), whether it is: /

No phiii trd nghia la bat ky khodn no, nghia vu, Yéu
cau béi thiwong, hanh dong, chi phi (bao goém chi phi
phdp Iy trén co so boz ' thuong, khdu trir hodc phi bao
hiém ting), chi phi, t6n that (dis truc tiép hay gidn
tiép), thiét hai, ton that, boi thuong, phi hodc no phai
tra diwdi moi hinh thire ( bao gom tién phat), cho dit
do la:



BlueScope Standard Terms & Conditions (Purchase) / Diéu khoan va Diéu kién Tiéu chuan (Mua hang)

M:6202306_13 KPW

(a)  actual, prospective or contingent; or / thirc 1,
tiém nang hodc bdt ngo; hodc

(b)  currently ascertainable or not, / hién c6 thé xdc
dinh dwoc hay khong,

and whether incurred or payable under the Contract
or otherwise at Law. / va cho dii phat sinh hay phdi
tra theo Hop dong hay theo Ludt phap.

Licence means all licences, qualifications,
registrations and other statutory requirements
necessary for the performance of Services pursuant to
and in compliance with the Contract. /

Gidy phép nghia la tat cd cdc gidy phép, tham dinh,
dang ky va cdc yéu cau theo ludt dinh khdc can thiét
dé thuc hién Dich vu theo va tudn thu Hop dong

Manufacturer’s Warranty means a warranty given
by the manufacturer of the Goods in relation to those
Goods. / Bio hanh ciia Nha sin xudt nghia la béo
hanh dwoc nha san xudt Hang héa cung cdp lién
quan dén nhitng Hang héa do.

Modern Slavery means any activity, practice or
conduct that would constitute an offence in relation to
slavery, forced labour, involuntary servitude, debt
bondage, human trafficking, and other slavery-like
exploitation as prohibited under all applicable anti-
slavery and human trafficking laws, statutes,
regulations and codes from time to time in force
including but not limited to the Criminal Code Act
1995 (Cth), sch 1, divisions 270 and 271 and the
Modern Slavery Act 2015 (UK), sections 1, 2 and 4.
For the avoidance of doubt, Modern Slavery includes
any conditions or practices similar to those prohibited
under those laws, statutes, regulations and codes. /
Nan N6 1¢ Hién dai nghia la bat ky hoat dong, bién
phdp hodc hanh vi nao sé cdu thanh hanh vi vi pham
lién quan dén né 18, lao déng cudng birc, né 16 khong
ty nguyén, lé thudc vi ng, buén ban nguoi va khai
thac giéng nhur né 18 khdc bi cam theo tat ca cac ludt,
dao ludt, quy dinh va bo ludt chéng no lé va buon ban
nguoi hién hanh, cé hiéu lyc theo tung thoi diém, bao
g&m nhung khong gioi han Dao ludt B ludt Hinh sy
1995 (Cth), phu luc 1, doan 270 va 271 va Dao ludt
Nan No lé Hién dai 2015 (Anh Quéc), muc 1, 2 va 4.
DE tranh nham lan, Nan N6 1¢ Hién dai bao gém bat
ky diéu kién hodc bién phdp nao tiwong tw nhuw nhitng
diéu kién hodc bién phap bi cam theo cac ludt, dao
ludt, quy dinh va bo ludt do.

Motor Vehicle Insurance means a policy of
comprehensive motor vehicle insurance covering
third party property damage, or any injury to or death
of any person, arising from or in relation to any plant
or vehicles (registered or unregistered) in connection
with the Contract or the Services. /

Bdo hiém Xe Co gidi la hop dong bdo hiém xe co
gidi toan dién bao gém thiét hai tai san cua bén thir
ba, hodc bat ky thiong tich hodc tir vong ciia bat ky
nguwdi ndo, phat sinh tie hodc lién quan dén bdt ky
thiét bi hodc phwong tién nao (dé dang ky hodc chira
ddang ky) lién quan dén Hop dong hodc Dich vu.

Party means Purchaser or Supplier and Parties has a
corresponding meaning. /

Bén c6 nghia la Bén mua hodc Nha cung cdp va Céc
Bén co y nghia twong ung.
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Personnel means: / Nhin sw nghia la:

(@)  in the case of Supplier, any of its employees,
agents and representatives, any Subcontractors
and any of the employees, agents and
representatives of any Subcontractors, who are
involved either directly or indirectly in the
provision of either or both of the Goods and
Services; and /
bat ky nhdn vién, dai ly va dai dién nao cua
Nha cung cdp, bdt ky Nha thau phy ndo va bét
ky nhdn vién, dai ly va dai dién ndo cia bt ky
Nha thau phu ndo, c6 lién quan trirc tiép hodc
gidn tiép dén viéc cung cap mot trong hai hodc
ca Hang hoa va Dich vy, trong truong hop Nha
cung cap; va

(b)  in the case of Purchaser or any Related
Company, any of their respective past or
present officers, employees, agents or
representatives. /

bat ky can bg, nhan vién, dai ly hodc dai dién
nao trudc ddy hodc hién tai trong truong hop
Bén mua hodc bat ky Cong ty Lién quan nao.

Policy means: / Chinh sach nghia la:

(@) Purchaser’s Anti-Bribery & Corruption Policy;
and /

Chinh sach Chong Héi I va Tham nhiing ciia
Bén mua; va

(b)  any other rules, plans, standards, policies and
procedures of the Purchaser Group as
communicated or made available to Supplier
from time to time. /

bt ky quy tcfc, ké hoach, tiéu chutfn, chinh sach
va quy trinh ndo khac cia Nhdm Bén mua nhu
duogc thong bao hodc cung cdp cho Nha cung
cdp theo timg thoi diém.

Price means the amount payable for the Goods and
Services specified in the Purchase Order and adjusted
in accordance with the Contract. /

Gid nghia la s6 tién phai tra cho Hang héa va Dich
vu dwoc quy dinh trong Pon Dat hang va dwoc diéu
chinh theo Hop dong.

Project IP has the meaning given to that term in
clause 15(b). /

86 hitu Tri tué Dy an co nghia dwoc gan cho thudt
ngit do trong khodn 15(b).

Public and Products Liability Insurance means a
policy of insurance, written on an occurrence basis,
covering all liability in respect of: /

Bio hiém Trich nhiém Cong cong va Bio hiém
Trich nhiém Sin phim ld hop dong bdo hiém, diroc
lap trén co so sy kién, bao gom tat ca trach nhiém
lién quan dén:

(@) loss of, damage to, or loss of use of property;
and /
16n thit, hie héng hodic mdt quyén sir dung tai
san; va

(b)  the injury (including disease or illness) to, death
of or illness of any person, /
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thuong tich (bao gém ca bénh tat hodac om
dau), tir vong hodc om dau cua bat ky nguoi
nao,

in connection with the Contract. / lién quan dén Hop
ddng.

Purchaser means the Party so identified in the
Purchase Order. /

Bén mua nghia la Bén duoc xdc dinh trong Don Dat
hang.

Purchaser Material means any material provided by
or on behalf of Purchaser to Supplier under or in
connection with the Contract or the supply of the
Goods and Services. /

Tai ligu ciia Bén mua nghia la bdt ky tai liéu nao
dioe cung cap cho Nha cung cdp boi hodc thay mdt
Bén mua theo hodc lién quan dén Hop dong hodc lién
quan dén viéc cung cap Hang héa va Dich vu.

Purchaser Group means Purchaser or any Related
Company. /

Nhém Bén mua nghia la Bén mua hodc bat ky Cong
ty Lién quan nao.

Purchase Order means a document so identified
from Purchaser to Supplier requiring the provision of
Goods or the performance of the Services. /

Don Dat hang nghia la tai liéu duoc xdc dinh tir Bén
mua véi Nha cung cap yéu cau cung cdp Hang hoa
hoac thuwee hién Dich vu.

Quality Standards means all standards, codes,
specifications and requirements to be complied with
pursuant to the Contract or by Law. /

Tiéu ghuzfn Chti'! lwong nghia la td"t cd tiéu chudn,
quy tdc, thong so ky thudt va yéu cau phai tuan thu
theo Hop dong hodc theo Ludt.

Related Body Corporate means in relation to any
person or entity (in this definition, the First Entity),
an entity which: /

Doanh nghiép Lién quan, lién quan dén bat ky cd
nhdn hodc 16 chirc nao (theo dinh nghia nay la T
chire Thir nhat), nghia la 16 chire:

(@ isa Subsidiary of the First Entity; / /a Cong ty
con cua To chire Thir nhat;

(b) is a Holding Entity of the First Entity; or / ld T 0
chire Chu quan cua T6 chire Thir nhat; hodc

(c)  has a Holding Entity which is also a Holding
Entity of the First Entity. / ¢6 T6 chirc Chii
quan ciing la T6 chite Chit qudn ciia T6 chire
Thir nhdt

Related Company means: /
Cong ty Lién quan nghia la:

(@) aRelated Body Corporate of Purchaser; and /
Doanh nghiép Lién quan cua Bén mua; va

(b) any joint venture, whether incorporated or not,
in relation to which Purchaser, or a Related
Body Corporate of Purchaser, has the ability to
influence the business decisions of that joint
venture and which Purchaser notifies Supplier
is to receive Goods or Services. /
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bt ky lién doanh ndo, dit cé dwoc thanh ldp
hay khéng, lién quan dén Bén mua hodc Doanh
nghiép Lién quan cua Bén mua, co kha nang
anh huong dén cdc quyét dinh kinh doanh cia
lién doanh do va Bén mua théng bao cho Nha
cung cdp sé nhdn Hang héa hodc Dich vu.

Security Interest means any mortgage, charge,
pledge, hypothecation or lien or any security or
preferential interest of any kind, or arrangement with
any creditor. /

Bién Phdp Bio Dim nghia la cic bién phdp thé
chép, bao chirng, cam 65, thé no hodc lwu giir tai san
hodic bdt ky bio dam hodc bién phdp wu dai ndo duwdi
bat ky hinh thirc ndo, hodc théa thudn véi bt ky chii
no' ndo.

Services means the services to be performed by
Supplier specified in the Purchase Order. /

Dich vu nghia la cdc dich vu dwoc Nha cung cdp
thuc hién theo quy dinh trong Pon Ddt hang.

Site means the site for Delivery of the Goods and
Services as specified in the Purchase Order. /

Céng trwong nghia la dia diém dé Giao Hang héa va
Dich vu nhu dwoc quy dinh trong Don Dat hang.

Site Requirements means the requirements relating
to working on or around the Site as Purchaser
provided to Supplier in writing whether as part of a
Purchase Order or otherwise. /

Yéu ciu vé Cong trwong nghia la cdc yéu cau lién
quan dén hoat dong trén hodc xung quanh Cong
truong do Bén mua cung cap cho Nha cung cdp bang
van ban cho dir la mét phan ciia Pon Bt hing hay
cach khac.

Subcontractor means any contractor or

subcontractor (including consultants and suppliers)

engaged by Supplier and those contractor’s or

subcontractor’s employees, officers, agents,
consultants and contractors. /

Nha thiu phu nghia la bat ky nha thau hodc nha
thau phu ndo (bao gom cd chuyén gia tw van va nha
cung cdp) dirge Nha cung cdp thué va nhan vién, cin
bé, dai Iy, chuyén gia tw vin va nha thau cia nha
thau hodc nha thau phu do.

Subsidiarymeans, in relation to a person or entity (in
this definition, the First Entity), an entity of which
the First Entity has Control. For the avoidance of
doubt, any entity which is a Subsidiary of the First
Entity will also be a Subsidiary of any further entity
of which the First Entity is a Subsidiary. /

Céng ty con, lién quan dén thé nhan hodc t6 chirc
(theo dinh nghia nay la Té chire Thir nhat) nghia la
16 chitc ma To chire Thir nhat 6 quyén Kiém sodt. Dé
tranh nham lan, bdt ky 16 chire nao la Céng ty con
cua T5 chire Thir nhat ciing sé la Cong ty con cuia bt
ky t6 chire nao khdc ma Té chire Thir nhdt la Cong ty
con.

Supplier means the Party so identified in the

Purchase Order. / Nha cung cip nghia la Bén duoc
xac dinh trong Pon Dat hang.
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Supplier Material means any material provided to
the Purchaser Group by Supplier or on Supplier’s
behalf in connection with the Contract. /

Tai li¢u ciia Nha cung cip nghia la bat ky tai liéu
nao duwoc cung cap cho Nhém Bén mua béi Nha cung
cd:p hodc nhdn danh Nha cung cdp lién quan dén Hop
dong.

Tax means any present and future tax, levy, impost,
duty, rate, charge, fee, deduction or withholding of
any nature imposed or levied by an Authority,
together with any penalties, fines or interest thereon. /
Thué nghia la bdt ky loai thué thué quan, thué sucft,
phi, 16 phi, khdu trir hodc thué khdu leu hién tai va
sau ndy c6 bdt ky tinh chdt nao dwoc dp dat hodc
theo quy dinh ciia Co quan chike ning, cing véi bdt
kp hinh phat, tién phat hodc tién ldi ndo.

Tax Invoice means an invoice which complies with
the applicable Law in relation to the production and
form of tax invoices for VATpurposes. /

Héa don Thué la héa don tan thi Ludt hién hanh
lién quan den viéc ldp héa don thué va mau héa don
thué cho muc dich VAT.

VAT means any value added tax or other sales tax
imposed in Vietnam. /

VAT nghia la bt ky thué gid tri gia ting ndao hodc
thué tiéu thu khac theo quy dinh tai Viét Nam.

Uncapped Amounts means any: / 86 tién khong gici
han nghia la bat ky:

(@) amounts received by Purchaser or Supplier in
connection with any Claims or Liabilities
pursuant to any one or more Insurance Policies
or that would otherwise have been received
pursuant to any one or more Insurance Policies,
but for: /

$6 tién nao Bén mua hodc Nha cung cdp nhdn
diege lién quan dén bat ky Yéu cdu boi thirong
hodc Trach nhiém ndo theo bt ky mot hodc
nhiéu Hop dong Bdo hiém nao hodc sé duwoc
nhén theo bdt ky mét hodc nhiéu Hop dong Bdo
hiém ndo, néu khong co:

()  the operation of the General Liability
Cap; or /

viéc ap dung Gioi han Trach nhiém
Chung; hodc

(i) any act or omission of Supplier or its
Personnel, including a failure by Supplier
to fulfil its obligations under the Contract
and the Insurance Policies, or due to an
Insolvency Event in respect of the
insurer; /

bdt ky hanh déng hodc thiéu sét nao ciia
Nha cung cdp hodc Nhan sy ciia Nha
cung cdp, bao gom cd viéc Nha cung cap
khong thyc hién nghia vu cia minh theo
Hop dong va Hop dong Bdo hiém, hodc
do Su kién Mt kha nang Thanh toan lién
quan dén céng ty bdo hiém;

(b)  deductible under any Insurance Policy which
Supplier is liable to pay; / khodn khau trir theo

18.2
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bd:t ky Hop dong Bdo hiém ndo ma Nha cung
cdp phai thanh toan;

(c) interest payable by Supplier; / [di phdi trd ciia
Nha cung cap;

(d)  amount paid or payable by Supplier in respect
of any breach of Law; / 5o tién Nha cung cap
da tra hodc phai tra do vi pham Phap ludt;

(e) Liability of an Indemnified Party arising out of
third party claims to the extent Supplier would
have been liable to such third parties had the
claim been brought against Supplier; / Trdach
nhiém ciia Bén Puwoc Boi thuong phdt sinh tiv
cde yéu cau boi thuong ciia bén thit ba trong
pham vi Nha cung cdp phdi chiu trach nhiém
ddi véi cac bén thir ba d6 néu Nha cung cdp bi
Yéu cau boi thuong;

()  amounts resulting from any claims for
infringement of the Intellectual Property Rights
of any person or breach of confidentiality; and /
$6 tién phdt sinh tir bat ky yéu cau boi thuong
nao do vi pham Quyén S¢ hitu Tri tué ciia bat
ky nguoi nao hodc vi pham tinh bao mat; va

() any Excluded Liabilities. / bdt ky Trach nhiém
Loai trir nao.

Warranty Period means in respect of the Goods,
either; /

Théi han Béo hianh doi véi Hang héa nghia la;

(@) the period commencing on the date on which
those Goods are delivered and ending on the
expiry of 12 months; or thoi han bdt dau vao
ngay Hang hoa duoc giao va két thiic khi hét 12
thang; hodc

(b)  the period of any applicable Manufacturer’s
Warranty, / thoi han cua bat ky Bdao hanh hi¢n
¢o nao cua Nha san xuat,

whichever is longer. / tiy theo thoi han nao dai hon.

Workers’ Compensation Insurance means
insurance as required by Law which fully insures any
injury, damage, expense, loss or liability suffered or
incurred by any person engaged by Supplier in the
supply of the Goods or the performance of the
Services in accordance with the Contract (or their
dependants). / Bao hiém Bdi thuwong cho Nguoi lao
dong nghia la bdo hiém theo yéu cau ciia Phdp ludt
béo hiém ddy du moi thuong tich, thiét hai, chi phi,
t6n that hodc trach nhiém phdi chiu hodc phat sinh
ciia bat ky nguoi ndo do Nha cung cdp thué dé cung
ccfp Hang hoa hodc thuc hién Dich vu theo Hop dﬁng
(hodc nguoi phu thugc cua ho).

Interpretation / Gidi thich

In the Contract unless expressly provided otherwise: /
Trong Hop dong nay trir khi c6 quy dinh ro rang
khac:

(@) areference to this Agreement or another
instrument, Licence, Policy, code or standard
means this Agreement, that other instrument,
Licence, Policy, code or standard and includes
any variation, supplement, assignment,
novation, substitution or replacement of any of
them; /



BlueScope Standard Terms & Conditions (Purchase) / Diéu khoan va Diéu kién Tiéu chuan (Mua hang)

M:6202306_13 KPW

tham chiéu dén Théa thugn nay hodc cong cy
khde, Gidy phép, Chinh sach, quy tic hodc tiéu
chudn nghia la Théa thudn nay, cong cu, Gidy
phép, Chinh sach, quy tdc hodc tiéu chudn khéc
d6 va bao gom bat ky thay déi, bé sung, chuyén
nhwong, cdi tién hodc thay thé bdt ky Théa
thugn, cong cu, Gidy phép, Chinh sach, quy tdc
hodc tiéu chudn nao khac,

the singular includes the plural and vice versa; /
$6 it bao gom cd s6 nhiéu va nguwoc lai;

includes or including means includes or
including without limitation; / bao gom nghia
la bao gom nhung khong gioi han;

a reference to a person includes a natural
person, firm, partnership, body corporate,
unincorporated association, authority or any
other organisation or legal entity; /

tham chiéu dén mot nguoi bao gom mot thé
nhdn, cong ty, hop danh, doanh nghiép, hiép
hoi chua thanh lap, co quan tham quyén hodc
bt ky t6 chitc hodc phdp nhan nao khdc;

a reference to a natural person includes a
reference to the person’s executors,
administrators, successors, substitutes
(including, persons taking by novation) and
assigns; /

tham chiéu dén thé nhéan bao gom tham chiéu
dén nguoi thi hanh, nguoi quan 1y, nguoi ké
thira, nguoi thay thé (bao gom ca nhitng nguoi
tham gia do d6i méi) va nguoi nhan chuyén
nhiong ciia thé nhan do;

a reference to a corporation includes its
successors and permitted assigns; / tham chiéu
dén cong ty bao gom nhimng nguoi ké nhiém va
nguoi dwoc phép nhdn chuyén nhirong;

a reference to a body or Authority which ceases
to exist is a reference to either a body or
Authority that the Parties agree to substitute for
the named body or Authority or, failing
agreement, to a body or Authority having
substantially the same objects as the named
body or Authority; /

tham chiéu dén co quan hodc Co quan qudn Iy
khéng con ton tai la tham chiéu dén co quan
hodc Co quan quan Iy ma cdc Bén dong y thay
thé cho co quan hodc Co quan qudn Iy di néu
tén hodc, khéng dong ¥, la tham chiéu dén co
quan hodc Co quan qudn Iy ¢6 ciing doi twong
nhu co quan hodc Co quan quan ly dwoc néu
tén,

if a period of time is specified and dates from a
given day or the day of an act or event, it is to
be calculated exclusive of that day; / néu mot
khoang thoi gian duoc quy dinh va tinh tir mot
ngay nhdt dinh hodc ngay xay ra hanh déng
hodc sy kién, thi khoang thoi gian do sé khong
bao gom ngay do;

a reference to a time is to that time in the State

or Territory in which the Goods are Delivered
or the Services are performed; /

18.3
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tham c@iéu dén mé{ thoi diém la tham ch{éu dén
thoi diém do tai Tiéu bang hodc Lanh tho noi
giao Hang hoa hodc thuc hién Dich vu;

a requirement to do anything includes a
requirement to cause or procure that thing to be
done and a requirement not to do anything
includes a requirement to prevent that thing
being done; /

Yéu cdu lam bat cir diéu gi bao gom yéu cau
lam hodc thiee hién diéu do va yéu cau khong
lam bat cir diéu gi bao gom yéu cau ngan cin
khéng thee hién diéu do;

a word that is derived from a defined word has
a corresponding meaning; / mét tir cé nguon
goc tir mét tir dd diege dinh nghia sé ¢6 nghia
twong ung;

any reference to a right or a discretion on the
part of a member of the Purchase Group means
that member of the Purchaser Group may
exercise that right or discretion in its sole and
absolute discretion; /

bt ky tham chiéu nao dén quyén hodc quyét
dinh cua mot thanh vién trong Nhom Bén mua
co nghia la thanh vién cia Nhom Bén mua co
thé toan quyén quyét dinh thue hién quyén hodc
quyét dinh do;

a reference to VND or Vietnam Dong is to the
lawful currency of the Socialist Republic of
Vietnam; /

tham chié:u d‘é:n VND hqéc Viét Nam B(;ng la
tham chiéu den dong tién hop phap cua nuoc
Cong hoa Xa hoi Chu nghia Viét Nam;

headings and the table of contents are inserted
for convenience only and do not affect
interpretation of the Contract; and /

cac tiéu dé va muc luc dwoc thém vao chi @é
thudn tién va khong danh huong dén viéc gidi
thich Hop dong; va

a reference to ‘supplier’, ‘contractor’ or
‘service provider’ or any similar derivative of
such terms in any document comprising this
Contract will be taken to mean Supplier. / tham
chiéu dén ‘nha cung cép’, ‘nha thdw’, hodc ‘nha
cung cép dich vu’, hodc bat ky phai sinh twong
tu ndo cia cac thudt ngit d6 trong bat ky tai liéu
nao bao gom Hop dong ndy sé c6 nghia la Nha
cung cdp.

Inconsistency / Mau thuin

Unless expressly provided otherwise, to the extent of
any inconsistency between the terms set out in these
terms and conditions or a Purchase Order issued
pursuant to these terms and conditions, the terms of
the Purchase Order shall prevail. /

Trir khi ¢d quy dinh ro rang khac, trong pham vi xay
ra bat ky mdu thudn nao giika cdc diéu khoan diege
quy dinh trong diéu khodn va diéu kién nay hodc Pon
Bat hang duwge phat hanh theo diéu khodn va diéu
kién nay, thi cdc diéu khodn ciia Pon Pdt hang sé
dwoc ap dung.
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Construction / Gidi thich

The Contract is not to be construed against a Party on
the basis that the Party or its lawyers were
responsible for its drafting. /

Hop dong sé khong duwoc gidi thich dwa vio mét Bén
trén co so rang Bén do hodc ludt su cuia Bén do chiu
trach nhiém soan thao.

Form of Notice / M4u Théng bo

Any notice, demand, approval, consent, request or
other communication in relation to this Agreement
(Notice) will: /

Moi théng bdo, yéu cau, phé duyét, cigcfp thudn, dé
nghi hodc thong tin khac lién quan dén Thoa thudn
nay (Thong bdo) sé:

()  be in writing in English and/or Vietnamese; /
duoc ldp thanh van ban bang tiéng Anh
va/hodc tieng Viét;

(b)  be marked for the attention of BlueScope or
Supplier (as applicable); and /

duoc danh déu la kinh gui BlueScope hodc Nha
cung cap (néu co); va

(c)  be given at the recipient’s business address or
as notified otherwise by being: /

diege cung cdp theo dia chi kinh doanh ciia
ngw&i nhdn hodc nhu dwoc thong bao khac
bang cach:

()  hand delivered; giti triec tiép;
(i) sent by email; giri qua email,

(iii) ~ sent by prepaid mail within Vietnam; or /
guri bang thu tra trudc trong pham vi Viét
Nam, hodc

(iv) sent by prepaid Express Post International
(or overseas equivalent) airmail if the
sender and the recipient are in different
countries. /

@i bang dwong hang khong tra trude
Express Post International (hodc twong
dirong ¢ nir6e ngodi) néu ngurdi giri va
nguedi nhdn & cdc quoc gia khac nhau.

Giving of Notice / Duwa ra Thong bdo

(@) A Notice is given if: / Thong bdo duoc dua ra
neu:

() hand delivered, on the date of delivery; /
dwoc giao tan tay, vao ngay giao;

(i) sent by email, on the date shown by a
printed “read receipt” generated by the
sender’s computer; / gui qua email, vao
ngdy diwoc hién thi bang “bién nhdn da
doc” dwgc in bang mdy tinh cia nguoi
gui;

(iii)  sent by prepaid mail within Vietnam, on
the third day after posting; / giri bang thir
trd trudc trong pham vi Viét Nam, vao
ngay thir ba sau khi gui;

(iv)  sent by airmail, on the seventh day after
posting. / giti qua dwong hang khong, vao
ngay thwr bay sau khi guri.

18.7

18.8
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(b) A Notice takes effect from the time it is given
unless a later time is specified in it. /

Théng bdo ¢é hiéu lic ké tir thoi diém dige
dwa ra trir khi thoi gian muén hon duoc quy
dinh trong Thong bao.

Related Companies / Cac Céng ty Lién quan
Supplier acknowledges and agrees that: /
Nha cung cap xdc nhan va dong y rdang:

(@)  Purchaser enters into the Agreement on its own
behalf and on trust for each Related Company; /
Bén mua ky Thoa thudn vi muc dich ciia minh
va cho méi Cong ty Lién quan;

(b)  Purchaser’s Related Companies may make use
of the Goods and are entitled to receive the
benefit of Supplier’s other obligations under the
Agreement. /

Cdc Céng ty Lién quan ciia Bén mua cé thé sit
dung Hang héa va c6 quyén nhdn cac loi ich tir
cdc nghia vy khdc ciia Nha cung cdp theo Théa
thudn.

()  the Indemnified Parties (other than Purchaser)
will have no Liability under this Agreement or
a Purchase Order to Supplier; /

Cdc Bén Puoc Boi thuong (khéng phdi la Bén
mua) s€ khong c6 Trach nhiém véi Nha cung
cap theo Thoa thudn nay hodc Pon Dat hang;

(d)  abreach of this Agreement or a Purchase Order
may result in loss or damage being suffered by
the Indemnified Parties (Indemnified Party
Loss); and /

vi pham Thoa thudn nay hodc Don Dat hang co
thé dén dén ton thdt hodc thiét hai cho cdc Bén
Puge Boi thieong (Tén thit ciia Bén Pwoc Boi
thwong); va

(e) it will pay to Purchaser an amount equal to any
Indemnified Party Loss suffered by any
Indemnified Party (subject to any limitations of
liability under this Agreement). /

Nha cung cdp sé tra cho Bén mua mot khodn
tién tiwong dirong véi bat ky Ton that ndo ciia
Bén Pugc Boi thuong ma bdt ky Bén Pugc Boi
thwong ndo phdi chiu (theo bat ky gici han
trach nhiém nao trong Thoa thudn nay).

Purchaser holds for the benefit of each
Indemnified Party /

Bén mua duy tri vi lgi ich ciia moi Bén Puwoc Boi
thuwong

Each Party to the Contract acknowledges and agrees
that Purchaser and each Related Company holds each
exception, limitation, defence, immunity or other
benefit contained in the Contract on behalf of and for
the benefit of each Indemnified Party. /

Mbi Bén trong Hop dong xdc nhdn va dong y rang
Bén mua va méi Cong ty Lién quan duy tri timg ngoai
¢, gioi han, bao vé, mién trir hodc loi ich khéc ¢é
trong Hop dong thay mdt va vi loi ich ciia méi Bén
Puege Boi thiong.
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No reliance / Khong phu thudc

Without limiting any other provision of the Contract,
Supplier represents and warrants that: /

Khong gidi han bdt ky diéu khoan ndo khéc ciia Hop
dong, Nha cung cap cam doan va bao dam rang:

(@) it has not entered into the Contract in reliance
on any representation expressly or impliedly
given by or on behalf of Purchaser; and /

Nha cung cdp ky Hop dong khéng dwa trén bdt
ky cam doan nao dwoc dwa ra ro rang hodc ngu
¥ boi hodc thay mdt Bén mua, va

(b) it has made its own inquiries as to the Licences
which apply to the supply of the Goods and the
performance of the Services. /

Nha Cung cdp di diea ra cdc yéu cau riéng vé
Gidy phép ap dung cho viéc cung cdp Hang
hoa va thuce hién Dich vu.

18.10 Relationship of Parties / Quan h¢ ciia Cdc Bén

(@) Nothing in the Contract creates a joint venture,
partnership, or the relationship of principal and
agent, or employee and employer between the
parties. /

Khéng quy dinh nao trong Hop dong tao ra mét
lién doanh, hop danh, hodc méi quan hé giita
bén uy thac va dai ly, hodc nhdn vién va nguoi
s dung lao dong giita cac bén.

(b)  Neither Party has the authority to bind the other
Party by any representation, declaration or
admission, or to make any contract or
commitment on behalf of the other Party or to
pledge the other Party’s credit. /

Khéng Bén nao cé quyén rang buge Bén kia
bdng bat ky cam doan, tuyén b6 hodc chdp
nhdn nao, hodc thiee hién bat ky hop dong hodc
cam két nao thay mdt cho Bén kia hodc thé
chap tin dung ciia Bén kia.

18.11 Governing Law / Ludt Diéu chinh

(@) The Contract is governed by the laws of
Vietnam. / Hop dong dwoc diéu chinh theo ludt
phap Viét Nam.

(b)  Both Parties irrevocably submits any dispute to
the Singapore International Arbitration Centre
(SIAC) for final resolution in accordance with
the Arbitration Rules of the Singapore
International Arbitration Centre (SIAC Rules)
for the time being in force. /

Cd hai Bén dong y dwa bt ky tranh chdp ndo
ra Trung tam Trong tai Quoc 1é Singapore
(SIAC) dé gidi quyét cudi ciing theo Ouy tac
Trong tai cia Trung tam Trong 1ai Quoc té
Singapore (Quy tic SIAC) trong thoi gian c6
hiéu luc.

18.12 Waiver / Tir bo
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A right created by the Contract cannot be waived
except in writing signed by the Party entitled to that
right. Delay by a Party in exercising a right does not
constitute a waiver of that right, nor will a waiver
(either wholly or in part) by a Party of a right operate
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as a subsequent waiver of the same right or of any
other right of that Party. /

Quyén duwoc tao ra theo Hop dong khéng thé tir bo
trir khi dwoc ldp thanh van ban co chiv ky cua Bén co
quyén tir bo. Viéc mét Bén chdm thuce hién quyén
khéng cau thanh viéc tir bo quyén do, ciing nhu viéc
tir bo (toan by hodc mot phan) quyen cua mgt Bén
khong duoc coi la tir bo tiép quyén dé hodc bat ky
quyén nao khac cua Bén do.

18.13 Severance / Tinh hi¢u lwc tirng phan

If any clause or part of any clause is in any way
unenforceable, invalid or illegal, it is to be read down
so as to be enforceable, valid and legal. If this is not
possible, the clause (or where possible, the offending
part) is to be severed from the Contract without
affecting the enforceability, validity or legality of the
remaining clauses (or parts of those clauses) which
will continue in full force and effect. /

Néu bdt ky diéu khoan nao hodc mét phan cia bat ky
diéu khodn nao khéng thé thi hanh, khong hop lé
hodic bat hop phdp theo bat ky cach ndo, thi diéu
khodn dé phai dioe hiéu tach biét dé c6 thé dirge thi
hanh, hop 16 va hop phdp. Néu khéng thé thue hién
diéu nay, thi diéu khoan dé (hodc néu c6 thé, phan vi
pham) sé duwoc cdt khéi Hop dong ma khéng anh
huong dén kha ndng thi hanh, tinh hop 1é hodc tinh
hop phdp ciia cdc diéu khodn con lai (hodc mét phan
ctia cdc diéu khodn do) sé tié}) tuc co hiéu lyc.

18.14 Preservation of existing rights / Bdio lwu cdic quyén

hién co
The expiration or termination of the Contract does

not affect any right that has accrued to a Party before
the expiration or termination date. /

Viéc hét hgn ftoéc ché{n dut Hop déﬁg khong anh
huong dén bat ky quyén ndo dwoc cap cho mot Bén
trudc ngay het han hodc ngay cham dut.

18.15 No merger / Khong hop nhit

Any right or obligation of any Party that is expressed
to operate or have effect on or after the completion,
expiration or termination of the Contract for any
reason, will not merge on the occurrence of that event
but will remain in full force and effect. /

Bt ky quyén hodc nghia vu ndo ciia bat ky Bén ndo

dé thure hién hodc ¢é hiéu hee vao hodc sau khi hodn
thanh, hét han hodc cham dirt Hop dong vi bat ky Iy

do gi, sé khéng hop nhat khi xay ra sw kién dé ma sé
van cé hiéu luc.
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